
Sliding Door Track Hardware Kit Includes:

Soft Open & Close

Barn Door Flat 

Track Hardware Kit

4 Hole
Caps

2 Hangers

4 Spacers for 72” track
5 Spacers for 96” track

2 Anti-Jump Discs

2 Doorstops

1 Track

1 Soft Open & Close Kit

EEBNDR Rev. 08/14/25

Note: Safety glasses (not included) are recommended for installation.

Preparing Wall
Decorative Sliding Door Track must be installed into a solid blocking or extended head 

casing.

Warning: Do not install Yale’s Barn Door Flat Track Hardware solely on drywall or another 

wallboard surface, as these surfaces may not support the track. Every track mounting 

screw used in the installation process must be securely fastened into a structural surface.

A. If you do not have drywall yet, add wooden blocking across the studs. Typical solid 

blocking needs to be 1” x 4” and the same length as the track.

B. If the wall is complete and has drywall, use a mounting board to add support for

heavy doors. Use interior screws (not included) to secure the board to wall studs.
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Installing Track
To install the track, measure a horizontal line using the following formula (Door Height + 

1-11/16”). This line will be used to line up horizontally to the center of the track. Leave a

minimum of 2” from the end of the track to the side of the door opening and use a level to 

level the track. Once the track has been leveled, mark screw holes and predrill 7/32” pilot 

holes. Align spacers behind the track. Install a flat washer on the lag bolt and attach the

track to the board wall.

2

Door Prep for Single Floor Guide (optional)
Step 3 is only needed if installing Single Floor Guide in Option 1 of Step 7.

Mortise 1/4” wide by 3/4” deep continuous groove in the bottom of the door for Single Floor 

Guide. This will prevent the door from swinging in and out.
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4 Lag Screws for 72” track
5 Lag Screws for 96” track

4 Flat Washers for 72” track
5 Flat Washers for 96” track

M10x60 (x4)
bolts for 1-1/2” to 1-3/4” door

M10x55 (x4)
bolts for 1-3/8” to 1-1/2” door

Option 1

Single
Floor Guide

2 Screws
for Floor Guide

2 Anchors for 
Floor Guide

Option 2

4 Screws
for Floor Guide

4 Anchors for 
Floor Guide

Double
Floor Guide

1 Allen Key 2mm

6 Actuator Screws

2 Actuators 4 Brackets

4 Clamp Screw 

1 Allen Key 2.5mm

72 in. or 96 in.
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Installing Hangers
Mark hanger screw locations and drill using a 25/64” drill bit, drill through holes on the 

door. Repeat for the second hanger. For 1-3/8” thru 1-1/2” doors use M10x55 bolts, and for 

1-1/2” thru 1-3/4” doors use M10x60 bolts to mount hangers as shown.
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Installing Anti-Jump Discs
Fasten anti-jump discs to the top of the door by placing them at least 8” - 10” from the edge door.
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Placing Door on the Track
Place assembled door with hangers onto the track. Use a level to plumb the door. Make 

sure all parts work correctly by sliding the door back and forth.
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Installing Door Stops and Floor Guide7
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Option 1 - Single Floor Guide
After the door is plumb, position one doorstop, so the door overlaps 

opening by 1” when in the open position. Once positioned correctly, 

tighten doorstop (A) (do not tighten the second doorstop yet). Mark 

centerline of overlap (B) and place Single Floor Guide inline (C). Slide 

the door closed and secure the Single Floor Guide (D).

If going into a concrete floor, use provided anchors. Tighten the 

second doorstop. Slide door all the way to ensure proper Doorstop 

and Floor Guide installation.

Option 2 - Double Floor Guide
After the door is plumb, position one doorstop, so the door overlaps 

opening by 1” when in the open position. Once positioned correctly, 

tighten doorstop (A) (do not tighten the second doorstop yet). Mark 

centerline of overlap (B) and place the Double Floor Guide inline (C). 

Slide the door closed and secure the Double Floor Guide (D).

If going into a concrete floor, use provided anchors. Tighten the 

second doorstop. Slide door all the way to ensure proper Doorstop 

and Floor Guide installation.
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Hole Caps
If doorstops are positioned so that Multiple Track Connecting Adapter holes are exposed, 

insert hole caps.
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Optional: Installing Multiple Tracks
If the door opening is over 36”, multiple tracks can be connected with connecting Adapter (sold 

separately) for wide or bi-parting doors. Follow instructions on Connecting Adapter and step 1 

through 8 above.

Installing Soft Open & Close Kit
A. Connect the two brackets to both ends of the soft open & close unit with the supplied screws.

B. Simply attach the soft open & close unit to the back of the track with the hooks.

C. Fasten unit to the track with the supplied hex wrench.

D. Then place the actuator into the gap of the soft open & close unit, and fix the actuator with the supplied screws. Adjust the trigger height if needed.

Repeat the above steps while installing the second unit on the other side.

Tip: To determine the location of the actuator on the door, push the door to the final stop position.
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Le kit de quincaillerie pour rail de porte coulissante comprend :

Ouv./Ferm. en doceur

Kit de quincaillerie 
pour porte de 

grange à rail plat

4 bouchons 
décoratifs

2 supports

4 entretoises pour rail de 72"
5 entretoises pour rail de 96"

2 disques anti-saut

2 butées

1 rail

1 kit d’ouverture et de fermeture en douceur

EEBNDR Rev. 08/14/25

Remarque : Le port de lunettes de sécurité (non incluses) est recommandé pour l’installation.

Préparation du mur
Le rail décoratif pour porte coulissante doit être installé dans un blocage solide ou dans un 
encadrement supérieur prolongé.

Avertissement: Ne pas installer la quincaillerie de rail plat pour porte de grange de Yale 
uniquement sur des cloisons sèches ou autres panneaux muraux, car ces surfaces 
pourraient ne pas supporter le rail. Chaque vis de fixation du rail utilisée lors de 
l’installation doit être solidement ancrée dans une surface structurelle.

A. Si les cloisons sèches ne sont pas encore installées, ajouter des blocs de bois entre les 
montants. Les blocs de bois massif typiques doivent mesurer 1" x 4" et avoir la même 
longueur que le rail.

B. Si le mur est terminé et recouvert de gypse, utiliser une planche de montage pour 
renforcer le soutien des portes lourdes. Fixer la planche aux montants muraux avec 
des vis pour intérieur (non incluses).
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Installation du rail
Pour installer le rail, tracez une ligne horizontale en utilisant la formule suivante (hauteur 
de la porte + 1-11/16”). Cette ligne servira à aligner horizontalement le centre du rail. 
Laissez un minimum de 2” entre l’extrémité du rail et le bord de l’ouverture de la porte, 
puis utilisez un niveau pour mettre le rail à niveau. Une fois le rail nivelé, marquez les trous 
de vis et percez des avant-trous de 7/32”. Alignez les entretoises derrière le rail. Installez 
une rondelle plate sur le tire-fond et fixez le rail au mur avec planche.
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Préparation de la porte pour le guide de 
sol simple (optionnel)
L’étape 3 est seulement requise si vous installez le guide de sol simple dans l’option 1 de l’étape 7. 

Mortaisez une rainure continue de 1/4" de largeur par 3/4" de profondeur dans le bas de la porte pour le 

guide de sol simple. Cela empêchera la porte de se balancer vers l’intérieur ou l’extérieur.
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4 rondelles plates pour rail de 72" 
5 rondelles plates pour rail de 96"

4 tire-fonds pour rail de 72"
5 tire-fonds pour rail de 96"

M10x60 (x4) boulons pour 
porte de 1-1/2" à 1-3/4"

M10x55 (x4) boulons pour 
porte de 1-3/8" à 1-1/2"

Option 1

Guide de 
sol simple

4 vis pour 
guide de sol

2 ancrages pour 
guide de sol

Option 2

 4 équerres 2 actionneurs

1 clé hexagonale 2mm

6 vis d'actionneur 
4 vis  de  serrage

1 clé hexagonale 2,5mm

72 po ou 96 po
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Guide de 
sol double

2 vis pour 
guide de sol

4 ancrages pour 
guide de sol

SOL
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Installation des supports
Marquez les emplacements des vis des supports et percez avec une mèche de 25/64", en 
traversant la porte. Répétez pour le deuxième support. Pour les portes de 1-3/8" à 1-1/2", 
utilisez des boulons M10x55. Pour les portes de 1-1/2" à 1-3/4", utilisez des boulons 
M10x60 pour fixer les supports comme illustré.

4

Installation de disques anti-saut
Fixez les disques anti-saut sur le haut de la porte en les plaçant à une distance minimale de 8" 
à 10" du bord de la porte.

5

Placement de la porte sur le rail
Placez la porte assemblée avec les supports sur le rail. Utilisez un niveau pour mettre la 
porte d’aplomb. Vérifiez le bon fonctionnement de toutes les pièces en faisant coulisser la 
porte d’avant en arrière.
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7 Installation des butées de porte et du guide de sol

A B

C D

Option 1 - Guide de sol simple
Après avoir mis la porte d’aplomb, positionnez une butée de porte de 
façon à ce que la porte chevauche l’ouverture de 1" en position ouverte. 
Une fois le butoir correctement positionné, serrez la butée (A) (ne serrez 
pas encore la deuxième butée). Marquez l’axe central du chevauchement 
(B) et placez le guide de sol simple dans l’alignement (C). Faites coulisser 
la porte en position fermée et fixez le guide de sol simple (D).

Si le sol est en béton, utilisez les ancrages fournis. Serrez la deuxième 
butée. Faites coulisser la porte complètement pour vérifier l’installation 
correcte de la butée et du guide de sol.

Option 2 - Guide de sol double
Après avoir mis la porte d’aplomb, positionnez une butée de porte de 
façon à ce que la porte chevauche l’ouverture de 1" en position ouverte. 
Une fois correctement positionnée, serrez la butée (A) (ne serrez pas 
encore la deuxième butée). Marquez l’axe central du chevauchement (B) 
et placez le guide de sol double dans l’alignement (C). Faites coulisser la 
porte en position fermée et fixez le guide de sol double (D).

Si le sol est en béton, utilisez les ancrages fournis. Serrez la deuxième 
butée. Faites coulisser la porte complètement pour vérifier l’installation 
correcte de la butée et du guide de sol.
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Bouchons décoratifs de trous
Si les butées sont positionnées de façon à exposer les trous de l’adaptateur de 
raccordement de rails multiples, insérez les bouchons décoratifs de trous.
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Optionnel : Installation de rails multiples
Si l’ouverture de porte dépasse 36", des rails multiples peuvent être raccordés à l’aide de l’adaptateur de 
raccordement (vendu séparément) pour les portes larges ou à double ouverture. Suivez les instructions de 
l’adaptateur de raccordement ainsi que les étapes 1 à 8 ci-dessus.

Installation du kit d’ouverture 
et de fermeture douce
A. Fixez les deux équerres aux extrémités du dispositif d’ouverture et de fermeture douce à l’aide des vis fournies.

B. Fixez simplement le dispositif d’ouverture et de fermeture douce à l’arrière du rail à l’aide des crochets.

C. Serrez le dispositif sur le rail à l’aide de la clé hexagonale fournie.

D. Insérez ensuite l’actionneur dans l’espace du dispositif d’ouverture et de fermeture douce, puis fixez l’actionneur avec les vis fournies. Ajustez la 
hauteur du déclencheur si nécessaire.

Répétez les étapes ci-dessus lors de l’installation du deuxième dispositif de l’autre côté.

Conseil : Pour déterminer l’emplacement de l’actionneur sur la porte, poussez la porte jusqu’à sa position d’arrêt finale.
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El Kit de Accesorios para Rieles de Puertas Corredizas Incluye:

Apertura y Cierre Suave

Kit de Accesorios 

para Riel Plano de 

Puerta de Granero

4 Tapas de 
Agujeros

2 Soportes 
colgantes

4 Espaciadores para riel de 72”
5 Espaciadores para riel de 96”

2 Discos contra saltos 

2 Topes de 
Puerta

1 Riel

1 Kit de apertura y cierre suave

EEBNDR Rev 08/14/25

Nota: Se recomiendan gafas de seguridad (no incluidas) para la instalación.

Preparación de la Pared
El Riel Decorativo de la Puerta Corrediza se debe instalar en un bloque sólido o en una 

carcasa de cabeza extendida.

Advertencia: No instale los accesorios para rieles planos de puertas de granero de Yale 

únicamente en paneles de yeso u otra superficie de tablero de yeso, ya que estas superficies 

puede que no soporten el riel. Cada tornillo de ensamble del riel, utilizado en el proceso de 

instalación, debe fijarse firmemente a una superficie estructural.

A. Si aún no tiene paneles de yeso, agregue bloques de madera a través de los

montantes. El bloqueo sólido típico debe ser de 1” x 4” y la misma longitud que la riel.

B. Si la pared está completa y tiene paneles de yeso, use una tabla de montaje para

agregar soporte para puertas pesadas. Utilice tornillos interiores (no incluidos) para 

asegurar la tabla a los montantes de la pared.

1
A B

Preparación de la Puerta para la Guía de 
Piso Simple (opcional)
El paso 3 solo es necesario si instala la Guía de Piso Simple en la Opción 1 del Paso 7.

Unir mediante mortaja un canal continuo de 1/4” de ancho por 3/4” de profundidad, en la 

parte inferior de la puerta, para la Guía de Piso Simple. Esto evitará que la puerta se mueva 

hacia adentro y hacia afuera.
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4 Tornillos de Retraso para riel de 72”
5 Tornillos de Retraso para riel de 96”

4 arandelas planas para riel de 72 ”
5 arandelas planas para riel de 96 ”

M10x60 (x4)
pernos para puerta de 1-1/2’’ a 1-3/4’’

M10x55 (x4)
pernos para puerta de 1-3/8’’ a 1-1/2’’

Opción 1

Guía de Piso 
Simple

2 tornillos
para guía de suelo

2 anclajes para 
guía de suelo

Opción 2

4 tornillos
para guía de suelo

4 anclajes para 
guía de suelo

Guía de Piso 
Doble

72 in. or 96 in.

Instalación del Riel
Para instalar el riel, mida una línea horizontal usando la siguiente fórmula (Altura de la 

puerta + 1-11/16”). Esta línea se utilizará para alinearse horizontalmente con el centro del 

riel. Deje un mínimo de 2” desde el final del riel hasta el lado de la abertura de la puerta 

y use un nivel para nivelar el riel. Una vez nivelado el riel, marque los orificios para los 

tornillos y taladre previamente orificios guía de 7/32”. Los espaciadores detrás del riel 

deben alinearse. Instale una arandela plana en el perno de retraso y fije el riel a la tabla 

de la pared.
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2 Activadores 4 Soportes 
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Instalación de Soportes Colgantes
Marque la ubicación de los tornillos de suspensión y use una broca de 25/64 ” para taladrar 

agujeros en la puerta. Repita para el segundo soporte colgante. Para puertas de 1-3/8” a 

1-1/2” use pernos M10x55, y para puertas de 1-1/2” a 1-3/4” use pernos M10x60 para 

montar los soportes colgantes, como se muestra en la figura.

4

Instalación de los Discos Contra Saltos
Sujete los discos contra saltos en la parte superior de la puerta, colocándolos al menos a 8” - 10” del 

borde de la puerta.

5

Colocación de la Puerta en el Riel
Coloque la puerta ensamblada con los soportes colgantes en el riel. Use un nivel para 

nivelar la puerta. Asegúrese de que todas las piezas funcionen correctamente, deslizando 

la puerta hacia adelante y hacia atrás.

6
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Instalación de Topes de Puerta y Guía de Piso7
Opción 1 - Guía de Piso Simple

Una vez que la puerta esté nivelada, coloque un tope de modo que 

la puerta se superponga a la apertura en 1”, cuando se encuentre en 

la posición abierta. Una vez colocado correctamente, asegure el tope 

de la puerta (A) (no asegure todavía el segundo tope de la puerta). 

Marque la línea central de la superposición (B) y coloque la Guía de 

Piso Simple en línea (C). Deslice la puerta para cerrarla y asegure la 

Guía de Piso Simple (D).

Si se va a instalar en un piso de concreto, use los tacos provistos. 

Asegure el segundo tope de la puerta. Deslice la puerta hasta el final, 

para garantizar una instalación adecuada del Tope de la Puerta y la 

Guía de Piso.

Opción 2 - Guía de Piso Doble

Una vez que la puerta esté nivelada, coloque un tope de modo que 

la puerta se superponga a la apertura en 1”, cuando se encuentre en 

la posición abierta. Una vez colocado correctamente, asegure el tope 

de la puerta (A) (no asegure todavía el segundo tope de la puerta). 

Marque la línea central de la superposición (B) y coloque la Guía de 

Piso Doble en línea (C). Deslice la puerta para cerrarla y asegure la 

Guía de Piso Doble (D).

Si se va a instalar en un piso de concreto, use los tacos provistos. 

Asegure el segundo tope de la puerta. Deslice la puerta hasta el final, 

para garantizar una instalación adecuada del Tope de la Puerta y la 

Guía de Piso.
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Linea central de 
superposicion

Superposicion
min 1”

Puerta abierta 

(línea sólida)
Puerta cerrada

(línea discontinua)

Linea central de 
superposicion

Puerta abierta 

(línea discontinua)
Puerta cerrada

(línea sólida)

Linea central de 
superposicion

Superposicion
min 1”

Puerta abierta 

(línea sólida)
Puerta cerrada

(línea discontinua)

Linea central de 
superposicion

PUERTA



Tapas de Agujeros
Inserte las tapas de los orificios, si los topes de las puertas están colocados de manera que 

los orificios del Adaptador de Conexión de Múltiples Rieles queden expuestos.
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Opcional: Instalación de Múltiples Rieles
Si la abertura de la puerta es de más de 36”, se pueden conectar varios rieles con un Adaptador de conexión 

(vendido por separado) para puertas anchas o de dos paneles. Siga las instrucciones de Conexión del 

Adaptador y los pasos anteriores 1 a 8.

Instalación del Kit de Apertura y Cierre Suave
A. Conecte los dos soportes a ambos extremos de la unidad de apertura y cierre suave con los tornillos suministrados.

B. Simplemente conecte la unidad de apertura y cierre suave a la parte posterior del riel con los ganchos.

C. Sujete la unidad al riel con la llave hexagonal suministrada.

D. Luego, coloque el activador en el espacio de la unidad de apertura y cierre suave y fije el activador con los tornillos suministrados. Ajuste la altura del 

gatillo si es necesario.

Repita los pasos anteriores mientras instala la segunda unidad en el otro lado.

Consejo: para determinar la ubicación del activador en la puerta, empuje la puerta hasta la posición de parada final.
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